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Malta is known as one of the ninth smallest countries
in the world and it lies on three islands between
the two continents (Europe and Africa). Many nations
left much of their history here for these last 5000 years.
But this small piece of the world offers so many cultural
treasures, preserved architectural gems, intact city areas
and archives which hold immense value for centuries.

Malta is called the Heart of the Mediterranean
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= Malta is located at the very centre of the Mediterranean
Sea, about 90km south of Italy and 290km north of the
North African coast. It consists of two main islands, and
one is uninhabited smaller island. The total surface
area of these islands is 316 square kilometres. Malta
became a member of the EU on 1 May 2014. On joining
the EU, the countryods profffil
services centre was enhanced
and given a fresh impetus. Malta formally adoptedthe

Euro as its national currency on 1 January 2008.

" Maltads climate is stronglfjy

, typical of the Mediterranean, with sunny and hot

. summers while winters are mild.
Malta Boasts:

<H EU membership and euro currency
1 A small and very open economy

Close links with all neighbouring countries in Europe
and North Africa
An enviable geographic position in the middle
of the Mediterranean
Efficient air links to major airports in Europe,
North Africa and the Arabian Gulf
Offers the third largest trans-shipment port in the Mediterranean.
Malta Freeport is |l ocated at the crossroads S0
and in the heart of Europe/Maghreb/Middle East triangle
Easily accessible regulatory and decision makers
Easy accessible key locations- all within a short driving distance
State-of-the-art communications/telecoms network with worldwide links
A versatile, flexible and trained workforce
Widespread use of the English language and to a lesser extent other languages
Hot pleasant summers and mild winters
A safe and friendly environment with a varied cultural scenario and colorful nightlife
High ranking in competitiveness and relocation surveys.
Malta has excellent sea and air links with the European continent as well as with North Africa, with
flights normally scheduled to facilitate connections to intercontinental flights. Telecommunications are
state-of-the-art with high speed broadband facilities and direct dialing to any part of the world.
The island is one hour ahead of Greenwich mean-time and operates a summer time system
with clocks being advanced one hour between March and October.
Economic Outlook - For the past two decades Malta has embarked on a very ambitious programme
to establish itself as an international finance and niche market centre. Its strategic location, membership
of the European Union and having the euro as its national currency make the island nation an ideal
stepping-stone for anybody wishing to tap the markets of Europe, North Africa and the Middle East.
The Maltese Banking Sector has weathered the recent global financial crisis relatively well. The
economy has proved to be resilient and GDP growth remains positive. Recent efforts by the authorities
to improve expenditure control have been well received, and straightening fiscal institutions, particularly
with a strong fiscal rule should improve the long term sustainability of public finances.

=A =8 =4

=8 =8 =4 =4 -8 8 -8 489999




MALTESE NEWSLETTER11 March 2018

Ghal dawk li jogghodu
Malta... KONT JIEN

T e Dinis-s e na f 6-BOksena unig-twaqgif

QORMI SAN SEBASTJAN ‘ t i e g iB‘tDrama Pageant Group, R a |
BIL-KOLLABC 7ZJON| :

TAL-KUNSILL LOKALI HAL'QORMI Qormi San SebaStjan"' S € J te l lI. a d
passjoni, boédi &f'oatBienz a

|< O NT mill-pinna  ta' Doris Zammit xandara u
awtri Ui vet e-direzzjanithun | walqgt

f 6 i Bebpstian Aquilina, -Gler per-si t
grupp. Danid-dr amm t ad sagkflej
mimli spettaklu t a o dwa l we kst

j i ttel lzanGer thldknisja parrokkjali
San Sebastjan Kal Qornfi,
AT SO fiKont g&d ehnppr e Uegassjoail n
27098 TA’,MARZU 2018 tad Kristu minn fustosm dji v
FIT-8:00PM lewwel Uenturjun, Aida
FUQ_IZ-ZUNTIER ¥ blacgir tagkhom jidhr-u i
TAL-KNISJA PARROKKJALI al e mewt taodo ALZes¥w ... .. i k|
SAN SEBASTJAN HAL QORMI )3 ﬁ Kont J | en (‘) s e : 0 |

7199271027 - 79092963 rappreUent anhajibThetg ulet |
SNHEL IRAGPYRE AT Erbgka, 27 u 28 ta6t Mgr z
fuq iz-zuntier tal-k ni s j a parr ohk,]
San Sebastjanfit-8K®I0 Q@Qarémif,i |l gkaxi j a.
Prezz: Kbar 05, Tfal 03

Dear Frank, . MALTESE E-NEWSLETTER

The Journal of the Maltese Diaspora

| get great pleasure from reading your well FREE - BILINGUAL - NON-POLITICAL
researched Newsletter, in fact as a L
Pastoral Carer at a facility that has many || | e S scrmation
Maltese residing in it | print this Newsletter 1 AN History
out for them. The residents especially § [#% | i
enjoy the photos and articles that take i i
them back to their childhood. This is Archives
particularly evident when | organize
Oreminiscent groups©®o
dementia i to see these beautiful people s
connect with the past and remember, is Sent to you with the compliments of
. Frank L Scicluna
priceless. Thank you. God bless and thank REE e South Australia

you Sr Lorraine Testa (asjm) Reaching readers from all over the world
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o know your future
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Old-Time Trades and Services

Malta and Gozo are rich in Folklore like legends, customs, old time trades, children's games of
the 50's and 60's. Gozo is fast emerging as the top venue for settling-in owing to its primeval
beauty, long history dating back to prehistoric times and its mild climate. Temperatures in
winter rarely fall below the 17-deg. mark. Summer tourism, conference centres, winter tourism,
scuba holidays all contribute towards the economy of the island.
Here is a List of the Trades that | remember.
1. The Milkman early in the morning and at about 2.30 in the afternoon together with a dozen
or so goats

. GreenGrocer with Donkey and Cart

. Fishmonger carrying a large wicker basket of fish

. Seller of Sea urchins (rizzi) and sea shells/mussels (imhar)

. Seller of roasted Nuts, broad beans and sweet peas

. Seller with cart and donkey selling onions and potatoes

. Seller with cart and donkey selling melons in Summer

. Cloth Dealer armed with yard-stick and different cloths slung on
his shoulder
9. Seller with cart and horse selling live poultry, pigeons and rabbits
10. Seller of kerosene with 44-gallon drum on horse-drawn cart and with
measuring cans dangling behind
11. During the festa season in Summer, sellers of home-made pastries and
ice-cream would be present in every village selling their wares on
handcarts.
Women were really stay-at-home in those days. The hawkers passed regulary by their doorstep every
day and they had no need to leave the house except to hear mass and to pay an occasional visit to
the shop. There were shops or supermarkets like today but they were primitive by today's standards.
In the evenings and even late into the night, women and girls indulged in extra curricular work like
sewing and embroidery, knitting, yarning and lace-making and often in the dim light of kerosene
lamps. It was a hard life in the 50's.
1. Confectionary 2. Bakery 3. Butcher 4. Salad Seller - roasted onions and egg-plant,salted
tuna, herrings, olives,peppered and dry local cheeslets, anchovies and dried figs. 5. Miller
6. Tailor for men and boys 7. Seamstress for ladies and girls 8. Shoe shop 9. TinSmith
10. Blacksmith 11. Ironmonger 12. Cobbler 13. Haberdashery 14. Barber for men and boys
15. Grocer who held a ration contract and distributed oil, flour, macaroni(long size), bread and
sugar 16. Printer and Book-binder
Some of the above trades are now obsolete, like the miller and the tinsmith. There were others which
still exist today, obviously: teachers, priests, farmers and herdsmen, carpenters and cabinet-makers,

+



http://folkloreinterest.blogspot.com.au/
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National Statistics Office

125,000 tourists in
January, up 20% from last year

by Massimo Costa www.maltatoday.com.mt
Total nights spent in Malta increases by 15% in
January this year compared to 2017, total
expenditure up by 16%

Tourism in January was up 20% from
last year, NSO statistics show

SHARE]
The total number of visitors to Malta in January this year has reached 124,769, a 20% increase over
the same period last year.
According to figures released by the National Statistics Office, 106,114 of the visits were by tourists
holidaying on the island, while 14,889 were for business purposes.
The vast majority of tourists - 106,631 - came from other EU member states, an increase of almost
18% over last year.
Tourists stay longer, spend more
Tourists spent a total of 848,314 nights in Malta in January, an increase of 15% over the same month
Inbound tourism: year-on-year percentage changes last year, a“?‘ an
(excluding overnight cruise passengers) average of slightly
less than 7 nights
per visitor. Around
60% of visitors
stayed in collective
accommodation
establishments,
such as hotels or
guesthouses.
Expenditure rose
by 16%, with
tourists spending
more t han
million in the first
month of this year.
The majority of
inbound tourists,
39%, were aged 25
to 44, followed by
those aged 45 to
64, at 34%.
More men than
® Inbound tourists @ Nights spent women visit Malta
A total of almost 68,000 male tourists came to the island this January, more than 11,000 more than
the figure for women, standing at less than 57,000.
Air travel was the preferred means of getting to Malta, while 2,000 tourists travelled by sea. Around
87,000 were first-time visitors, but more than 37,000 had visited before.
UK tourists constituted the highest number of foreigners coming to the island, with more than 27,000
visitors, followed by Italy at close to 23,000, Germany at 14,000 and France at 8,000.



https://twitter.com/share?url=https://www.maltatoday.com.mt/news/national/85254/125000_tourists_in_january_up_20_from_last_year&text=125,000%20tourists%20in%20January,%20up%2020%25%20from%20last%20year
http://www.facebook.com/sharer.php?s=100&p%5burl%5d=https://www.maltatoday.com.mt/news/national/85254/125000_tourists_in_january_up_20_from_last_year
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100c v § Poet, Carmelite, Philosopher and Politician

Rev. Prof. Anastasio Cuschieri, O.Carm

i LIFE - Cuschieri was born at Valletta, Malta, on January 27, 1876. He joined

« the Carmelite Order on April 25, 1891, at 19 years of age. That same year he
began pursuing his institutional studies in philosophy and theology at the
University of Malta. He made his religious profession on August 28, 1892. On
completion of his university courses in 1898, Cuschieri was ordained a priest,
and sent to Rome, ltaly, to pursue studies in philosophy and theology at the
Jesuits' Gregorian University. In 1901 he became a Doctor of Philosophy and
a Doctor of Theology.

CATR BTSN CUSCHEN Eol 1vIae CHAIR OF PHILOSOPHY - On his return to Malta in 1901, Cuschieri was
immediately appointed professor of philosophy at the University of Malta. Here just a year later, in 1902,
he was elevated to the chair of philosophy, an office he occupied for 30 years. During this time, while
busy teaching philosophy at the university, as a gifted orator he was frequently called upon to address
various gatherings, and he was particularly popular to deliver religious orations. Twice was he chosen
as a provincial superior of the Maltese Carmelites (19061 10; 19137 16).

Poetry -Culturally, Cuschieri was utterly in love with the Italian language and the Latin culture. For
many years he was one of the examiners of the Italian language and lItalian literature. Many of his
earliest poems were in Italian, and continued to write refined Italian poems all his life. A collection of
these appeared in Oreste Tencajoli's Poeti Maltesi d'Oggi (Rome, 1932). Nevertheless, Cuschieri also
wrote perceptive poems in the Maltese language, especially from 1909 onwards (after being heartily
encourage by Napoleon Tagliaferro). These he published in various cultural and religious periodicals.
Due to his beautiful poems lauding the Maltese language, he became known as il-poeta tal-kelma
Maltija (the poet of the Maltese idiom). Nonetheless, in religious circles he also became known as il-
poeta tal-Madonna (the poet of the Blessed Virgin).

POLITICS - Cuschieri was also engaged in party politics. His early commitments were characterised
by his love of the Latin culture, and, together with others, decided that Malta's own culture should be
defined in Latin, rather than in Anglo-Saxon, terms. This pitched him against the Protestant British
colonial government of Malta. Nonetheless, his political commitment had a pronounced social edge. In
1921, when his political activity became more manifest, he was encouraged by a visit to Malta made by
the Jesuit Charles Plater to accept an invitation by the Unione Cattolica San Giuseppe (St. Joseph
Catholic Workers' Union) to become the first Director of a Study Club which had the intention of
educating workers. This society was domesticated by the Catholic Church to keep workers away from
socialist teachings and action. This was in harmony with Cuschieri's conservative politics.

After 1921 Cuschieri's political engagements continued to grow gradually. The rise to power of

Benito Mussolini in Italy in 1922 made him, and many others in Malta, look to fascism with
increasing fascination and appeal. Like many other Neo-Thomists, Cuschieri saw great
congruence between the Scholastics' philosophical position and the Italian philosophy of fascism.

By time, Cuschieri became an overt and avowed Fascist, and this was recognised both in Malta
and in Italy. In 1932, Cuschieri was elected to parliament on behalf of the Fascist Nationalist Party
as a representative of university graduates.

PHILOSOPHY - Cuschieri was an accomplished adherent of Scholasticism of the Aristotelico-
Thomist type. Throughout his life, by training and by vocation, he was always part of the orthodox
branch of this school. Though he was versed in the writings and doctrines of Thomas Aquinas, he
never harboured or cultivated a thoroughly speculative mind, even if he seems to have been quite
capable of subtleties and abstruse distinctions. Nonetheless, his inclination tended more to the
applicability of Thomistic and Scholastic principles, especially to cater for his audiences in the
pastoral fields.



https://en.wikipedia.org/wiki/Valletta
https://en.wikipedia.org/wiki/Malta
https://en.wikipedia.org/wiki/Carmelite_Order
https://en.wikipedia.org/wiki/University_of_Malta
https://en.wikipedia.org/wiki/Jesuits
https://en.wikipedia.org/wiki/Gregorian_University
https://en.wikipedia.org/wiki/Doctor_of_Theology
https://en.wikipedia.org/wiki/Orator
https://en.wikipedia.org/wiki/Carmelites
https://en.wikipedia.org/wiki/Maltese_language
https://en.wikipedia.org/wiki/Blessed_Virgin
https://en.wikipedia.org/wiki/Italian_culture
https://en.wikipedia.org/wiki/Anglo-Saxon_culture#Culture
https://en.wikipedia.org/wiki/Protestant
https://en.wikipedia.org/wiki/Malta
https://en.wikipedia.org/wiki/Plater_College
https://en.wikipedia.org/wiki/Catholic_Church
https://en.wikipedia.org/wiki/Benito_Mussolini
https://en.wikipedia.org/wiki/Malta
https://en.wikipedia.org/wiki/Neo-Scholasticism
https://en.wikipedia.org/wiki/Scholasticism
https://en.wikipedia.org/wiki/Benito_Mussolini#Government
https://en.wikipedia.org/wiki/Parliament_of_Malta
https://en.wikipedia.org/wiki/Nationalist_Party_(Malta)
https://en.wikipedia.org/wiki/Scholasticism
https://en.wikipedia.org/wiki/Thomas_Aquinas
https://en.wikipedia.org/wiki/Thomistic
https://en.wikipedia.org/wiki/Scholasticism

MALTESE NEWSLETTER11 March 2018

POLITICS - Cuschieri was also engaged in party politics. His early commitments were characterised
by his love of the Latin culture, and, together with others, decided that Malta's own culture should be
defined in Latin, rather than in Anglo-Saxon, terms. This pitched him against the Protestant British
colonial government of Malta. Nonetheless, his political commitment had a pronounced social edge. In
1921, when his political activity became more manifest, he was encouraged by a visit to Malta made by
the Jesuit Charles Plater to accept an invitation by the Unione Cattolica San Giuseppe (St. Joseph
Catholic Workers' Union) to become the first Director of a Study Club which had the intention of educating
workers. This society was domesticated by the Catholic Church to keep workers away from socialist
teachings and action. This was in harmony with Cuschieri's conservative politics.

After 1921 Cuschieri's political engagements continued to grow gradually. The rise to power of Benito
Mussolini in Italy in 1922 made him, and many others in Malta, look to fascism with increasing fascination
and appeal. Like many other Neo-Thomists, Cuschieri saw great congruence between the Scholastics'
philosophical position and the Italian philosophy of fascism. By time, Cuschieri became an overt and
avowed Fascist, and this was recognised both in Malta and in Italy. In 1932, Cuschieri was elected to
parliament on behalf of the Fascist Nationalist Party as a representative of university graduates.
THEOLOGY _ - Cuschieri was an accomplished adherent of Scholasticism of the Aristotelico-Thomist
type. Throughout his life, by training and by vocation, he was always part of the orthodox branch of this
school. Though he was versed in the writings and doctrines of Thomas Aquinas, he never harboured or
cultivated a thoroughly speculative mind, even if he seems to have been quite capable of subtleties and
abstruse distinctions. Nonetheless, his inclination tended more to the applicability of Thomistic and
Scholastic principles, especially to cater for his audiences in the pastoral fields.

In his own way, even ideologically, Cuschieri was somehow part of the Neo-Thomistic movement that grew
after the wake of Pope Leo XllI's pontificate, who gave great impetus, mainly for political reasons, to the
movement. All of this, however, ended with World War I, up till which Thomist Scholastics carried on a
sort of love-affair with fascism, and this suited Cuschieri very well.

LAST YEARS AND DEATH -
After the fall of fascism and the
end of the war, Cuschieri
proceeded with his pastoral and
academic work. Throughout his
life he loved sports, especially
football. Nevertheless, when he
grew older, he preferred to play
billiards, especially at the Civil
Service Sports Club of which he

Il-Kelma Maltija tal-Profs Anastasio Cuschieri O.Carm

U nibga nhares lejha

nara jekk gieghda sewwa,
jekk rieqda jew mifluga,
jekk niegsa minn xi hlewwa:

Din biss, habib ta’ galbi,
ghandi; din Alla tani,
dil-kelma li bi gmielha
nitghaxxaq ser tarani.

U meta hajja tferfer

Min gal li tgila u timxi
nilmahha tghodd ghal hbiebi

bhas-sriep tkaxkar fuq zaqgha?

Hares kemm hi hafifa,
kif titla’ u toghla f'daqqa...

Bhalma I-haddied fil-forga
I-ewwel jikwi |-hadida,
imbaghad ftit ftit jahdimha
sa tigi kif iridha...

Hekk jien il-kelma mn'idi
mhux malli dak nitlagha,
bhal min iwaddab gebla
ma jafx fejn sejra taga’

‘mma qabel inrattabha

fi hsiebi bhal ghagina,
imbaghad ko¢¢ koc¢ bis-sabar
naghtiha sura u zina.

he died.

hemmbhekk, ghax nisthi nghidu,
nitghaxxaq dlonk bi hsiebi,

u bil-kelma li titla’

minn galbi ghal fuq fommi,
safja, helwa, sabiha,

kif ghallmithieli ommi,

kif dari I-Belt, kif ghadek
fl-irhula llum tismaghha,
bla xniexel fuq sidirha,
fgajra, ‘'mma kollox taghha.

Din biss, habib ta’ qalbi,
ghandi; din Alla tani,
dil-kelma li bi gmielha
Nitghaxxaq qed tarani".

was a member. Alternatively, he
cherished frequenting friends,
especially members of the
Akkademja tal-Malti (Academy
of the Maltese Language), and
discussing  current  affairs,
literature and philosophy.

On August 15, 1959, Cuschieri
suffered a grave setback in his
health. He had become bed-
bound at the Carmelite convent at
Valletta, and gradually grew
paralysed. His ailment and
sufferings continued for three
years. On July 17, 1962, he was
administered the last rites, and
eight days later, on July 25, 1962,
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the 10th Commonwealth Universities Congress, local interest and beliefin the formal study of

theMaltese language was practically non-existent.

When Agquilina landed at Kingsford Smith International
Airport, the renowned scholar was greeted by just two
people: the Maltese consul, Eucharist Barbara, and
myself, the only member of the Maltese community who
turned up.

The respected don and | spent a most memorable time
during his free sessions as | showed him around Sydney,
including places of cultural interest.

Before our first face-to-face meeting, Aquilina and | had
corresponded with each other, on my initiative, for some
three years, a result of my early but ever-growing interest
in Maltese.

I had introduced Aquilina to some of my pioneering work in
Maltese studies (including the first ever school of Maltese
which | founded in May
School, Smithfield, New South Wales, and the spadework
| had begun in the compilation and formal analysis of
Maltraljan (the Maltese spoken in Australia).

Following this memorable encounter, Aquilina, together
with fellow professor and
was also known at the time through correspondence,
facilitated my affiliation to the Akkademja tal-Malti in
recognition of my efforts to promote and cultivate Maltese
in Australia.

Prior to these formal classes in Maltese, | had given private
lessons to a Benedictine monk, Dom Alberic Jacovone,
who ministered to a large Maltese component within his
parish.

My other commitments to cultivate and teach Maltese in
Australia, before Aquilina
of Maltese language sessions | recorded for the language
laboratories of Sydney University; the founding of a
Mal tese | iterary society
auxiliary to the Fairfield Melita Drama Company (now
defunct); giving talks on Maltese language and culture to
various schools and academic gatherings such as the

Arabic Society and the Dante Alighieri Society, both of

Sydney University; introducing Maltese authors to

Australia at public exhibitions of Maltese books, and the
publication of the Maltese literary journal Ix-Xefag (The
Horizon).

| even managed to bring to Australia a documentary colour
film (35 mm) on the classic work by Ninu Cremona Il-Fidwa
tal-Bdiewa. This was screened at the Sydney University
cinema.

This is how the interest in the formal study and promotion
of Maltese in Australia began 1 out of my pioneering efforts
from 1968 onwards.

So this significant date m
Mal ti (Universit”™)odéds 1ist
document is to be treated with the respect and credibility it
deserves. The much publicised grand and noble notion of

endeavour internationally. It must not be restricted merely
to that which is fApolitica
what happens in Malta.

It needs to be officially noted that this teaching of Maltese
airuAustralia wagbihdfirst ti@adver that the language bach
been formally taught (and by implication, recognised)
outside the Maltese archipelago.

Furthermore, this historical event in the annals of Maltese
was initiated within a culturally alien environment at the
time; a most significant factor which adds to its
unigueness.

Before 1968, | had written extensively in the local Maltese
and Australian press arguing the case for Maltese. | had
been agitating for positive action for several years.

6 Bventuallyg, the signifitance 8f6n§ call verystowlybegarlto
communift yd

sink into the | ocal
the late Prof. Colin MacLaurin, former head of the

( ®kpartmerd of Beimitict Stueids at Sydreey Wnivgrsity) wha

publicly backed up my call .

This background information clearly establishes that the
first formal school for the teaching of Maltese in Australia
was the result of my pioneering efforts from 1968 onwards.

A g wAudgustriee8feri si t ed
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Present and future writers of and commentators on the
history of Maltese matters in Australia, when referring to
our language question, need to accord thisits due
prominence and significance if their labours are to be taken
seriously.

Having listed these historical facts, it makes one wonder
what the motivation of some public figures might be in
consistently projecting the late Joseph Abela as the
originator of this uniquely Maltese cause while continuing
to negate my sole pioneering efforts. Distorting history in
the face of documented proof undermines their credibility.
Of course, Abel ads
mention in the Gkaqdaébs
language matters. But it was a whole 13 years after my
initial founding that he began lecturing in Maltese at the
Phillip Institute of Technology, Melbourne. He and | had
been in correspondence with each other for a number of
years.

In 1981, when | was in Malta reading for a B.Educ. (Hons)
in Maltese, Abela wrote to MacLaurin seeking a lectureship
in Maltese within his department. MacLaurin, who wanted
me to fill this post after | had obtained my degree in
Maltese. He had formally asked then Prime Minister Dom
Mintoff to provide a scholarship enabling me to read for a
degree in Maltese at the University of Malta, MacLaurin
alerted me to Abel ads
before he could even be considered for the post, he must
undergo a thorough course in Arabic. Abela did not want
to study Arabic and that put an end to his Sydney ambition.
But Maltese, as a language of one of the numerically larger
ethnic groups in Australia, has a much longer history than
this.

From a journalistic perspective it knows its origins to 1929,
when the first Maltese journalist in Australia, Charles
George Parnis, initiated the publication of a series of
magazine-like journals entitled Publicazioni Educativa
Bl 6l nglis wu Bil Mal t i
the first ever Maltese language newspaper in Australia,

entitl ed-Mall tVu®ili &Wacsat talrBalwi Cud

Gi mgka in 1931.
Readers
around the

World

i nt erclassas (atn different degets)s twiacth

this e-newsletter
is preserved at the

What is particularly noteworthy but perhaps not so obvious
to the casual reader in P
foresight in formally recording the first instances of
Maltraljan. In a series of word lists, Parnis recorded the first
ever occurrences of this peculiar language development in
spoken Maltese in Australia.

During my encounter with Aquilina in 1968, when 1 first
pointed out this language phenomenon, he instantly
encouraged me to continue with my work by formalising
my studies with a tertiary qualification in Maltese
Linguistics.
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Minister of New South Wales, John Aquilina, and the solid
support of the Maltese Community Council of NSW, the
Maltese Cultural Association of NSW and a select number
of resourceful individuals from the local Maltese
community, the Maltese Language School of NSW was
born.

This effort was such an instant success that from one
campus we expanded to four to cater for the overwhelming
response. As a direct result of the fervour this historic event
had generated within the local Maltese community of
Sydney, the Catholic primary school at Luddenham, in the
southwestern regions of Sydney, opened up six Maltese
I't taught ievery
Wednesday.

When this exercise became too much for me to handle on
my own, no one from our community came forward to help
out. The task was too onerous, not least considering the
long distances one had to travel from home to the school.
This 1999 date too ought t
This is essentially the basic history of the teaching and
cultivation of Maltese in Australia. Much more can be
added but all else is mere detail; a run-off result from these
early efforts, achievements, and also sadly too, some

T h i sfailees,fowing to lagk afssuppod froen variduogudrtersy e d

Many readers save |
this journal on a USB.
All material can be

MALTA MIGTATION MUSEUM - VALLETTA

MALTESE-CANADIAN MUSEUM -TORONTO

GOZO NATIONAL LIBRARY
FACEBOOK - TWITTER
WEBSITE: ozmalta.page4.me/

reproduced, but
please acknowledge
the source and the
author

Subscribe:

maltesejournal@gmail.co




MALTESE NEWSLETTER11 March 2018

MALTESE
FOODS

(Left) Joyce Vanderbootwvith
her Maltese food delivery car.
(right) Joyce and her
husband Alex

Dried broad beans to make bigilla, rice paper to line biskuttini baking trays and orange blossom water
to give coffee a Maltese twist are just a few items that Joyce Vanderboot sells Down Under to keep
Maltese traditions alive.

She also offers kunserva, ftira, ru&éata and al mo
Maltese Foods is an outlet in Brisbane, which also trades online at www.maltesefoods.com.au.

il decided to open my Maltese Foods store in Brish
food here in Queensland. Distances in Australia are very large. For instance, Sydney i where | grew

up and where Maltese food can be readily found T is about a 12-hour drive away.

Al missed our traditional foods and thought it wa
Ms Vanderboot, 57, told Times of Malta. Ms Vanderboot, née Scicluna, was the eldest of three children

born to Tony and Margaret, from Kamrun and Mar sa,
After marrying her Dutch husband, Alex, the couple settled in Brisbane 20 years ago. A member of the

Maltese Association of Queensland (Brisbane) and the Maltese Australian Gold Coast Association, she

has made it her mission Ato help fellow Maltesers
so they can enjoy our traditional tastes... and | can feel happy seeing smiles onthei r f s e s 0.
Vanderboot runs the business from home where customers can see the food products on display. They

can also order online or get in touch through the Facebook page Maltesefoods. The products are either
delivered by mail or personally by Ms Vanderboot.

l't was hard to pick a favourite itemgkasebyebiyoehae
l ew0 and imgaret.

AMy husband enjoys @&bejniet and gall etti and my
kannoli shellsthatlli ke to try out new fillings for, o she sa
AThe ravioldi are always a quick and easy meal to
who love our food but there are many who have been to Malta on holiday or have a Maltese relative or

fiend. They | ove our pastizzi and Kinnie. o
Customers al ways tell her Amy mother used to make
Ms Vanderbootdéds mother also used to make baked
minestra and brodu tat-t i &ifielééar e me mber our father used to buy
the | ocal pastizzi shop, which is stil]l open toda
When Ms Vanderboot contacted the Maltese associations in Brisbane, she realised there were many

people who could not find traditional food products.Managing freight costs can be challenging due to

the distance involved and bulk orders but she tries to keep her prices down.

Easter in London
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'Nanna Katie' Dishes Out
Life Advice To All Her
Maltese Fans

2 The Australian TV legend still loves her
b 202 .8 homeland

Chucky Bartolo 1 year ago
Unless you've been living under a rock for the past week, you've seen the hilarious clips of Katie
Azzopardi, the Malta-born woman from Australia giving Family Feud host Grant Denyer a run for his
money.

With the Maltese portion of the internet collectively hoping for more from Katie, Lovin Malta caught up
with her for a quick chat, and a piece of life advice or two.

"Be yourself and be happy. Tell it how it is."

Katie was born in Msida, but grew up in Marsa, where she went to school and spent most of her young
life. Her connection to her hometown grew even stronger after she got married in Marsa's parish church
back in 1956 - exactly 60 years ago. But proving age is just a number, Katie's quips and jabs about her
husband show their love is just as strong as it was the day they tied the knot.

"We've been married 60 years so he must like something!"

Since moving to Australia, Katie hasn't come back to visit Malta as often as she'd like to, but the few
times she does, she always prioritizes atriptoMe | | | @kadisr a bay .

Her memories of Malta are all very fond and Katie speaks openly about how much she misses her
relatives back home - but being a self-proclaimed lover of food, she also dreams of the delicious flavours
of our island. "1 miss the vans bringing us brefad,
here."

"I miss the vans bringing us bread"

Like many Maltese expats, Katie wanted to stay true to her roots, even halfway across the globe. She
joined the Maltese-Australian Gold Coast Association to help out by showing other members of the
group how to prepare all kinds of tasty Maltese dishes to bring our tiny island a little closer to Australia.
But it wasn't her membership to an association that gave her heritage away. On the show, Katie's accent
was a dead giveaway of her Maltese side, so it comes as no surprise that it's not just the food that's
travelled Down Under with her. Katie still proudly speaks in Maltese with her family and friends in
Queensland.

It seems fame hasn't changed Katie - despite her ever-growing popularity on the internet, she herself
doesn't switch on to the grid very often. Our questions were answered over the phone, and her daughters
respond to all of Katie's fans - with their mother's blessing of course.

There was something heartwarming about watching Katie win over the studio audience at Family Feud
with such ease, and itreally demonstrated just how much we canlearn about enjoying every
opportunity to the fullest. So naturally we asked the superstar herself if she had any advice to give all her
fans.

"Always be yourself and be happy. Tell it how it is." Simple and effective. And clearly she happily lives
by this mantra.

Her time on the show proved to be more than just a barrel of laughs, she also became the first person to
drop two swear words on Family Feud, so you can add trendsetter to her CV too.

But it's not just life advice and Maltese delicacies that she's giving out, Nanna Katie also has a lot of love
to spare. "Please pass on my regards to all readers, | am very happy with the response from
everyone. They are all so kind." Thanks for making us laugh so much Katie!

XSGR GG,
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Haunting Stories of

Teodor Reljil

It may be a statistically safe place to |ive, but
to grisly murder. Compiled from the book by Eddie Attard, Murder in Malta, we 6 ve pi cked
Maltese murders from the late 19th and early 18th centuries that scale the social ladder. Prince or pauper

i nobody was immune to the evil we sometimes choose to unleash on each other.

DEATH OF AN ALTAR BOY (1908)

Nearing the end of his life, a man is rotting at a mental hospital. Frangisku Farrugia is well past the 80-
year mark, and hebds had plenty of
one sin which must have clouded his personal history for most of his life.
Flashback to Palm Sunday, 1908: Frangisku meets his 10-year-old cousin
Guzeppi Seguna and suggests that they take a walk from their home
in Zabbar to Birgu to gather some blessed olive branches.

Guzeppi is a model child, and the darling of the village. A devout altar-
boy, Aneat i n ap-pekng. Butlisehard veork diso ttegsr d
the groundwork for his downfall: the uncle who he used to help out around
the house has promisedtoleavehi m hi s entire prope
go down too well with some of his envious relatives.

Frangisku confesses to the murder of his young cousin one year later,
leading the police to Fort Ricasoli where he claims to have buried the
little boybés fresh corpse. He i
Guzeppi Al ooked so beautiful whe
Farrugia died at the Mount Carmel Mental Hospital in 1980. He was 88
years old. Now known as a filming location, fort ricasoli
played an important part in this upsetting murder.

GAY DOCKYARD DRAMA (1918)

Tuesday, 26 March 1918 looked like an ordinary spring day for two
boatmen just going about their business at the Grand Harbour, until a
dead body floated its way off the hose-shed of the Royal Dockyard and
put a damper on that idea.
It transpired that the body belonged to 17-year-old Guzeppi Campbell, a
dockyard worker who had been reported missing the previous day. The
ensuing investigation dredged up a sordid story, one which connected
the young boy to the 57-year-old Alfred Pizzuto, who worked as a hose-
maker in the dockyard and was positioning himself as something of a
professional mentor for the young man.
And just in case the creeper vibes haven't creeped up on you yet, it turned out that yes, Pizzuto made
sexual advances on Campbell, having somehow discovered that the boy was gay. After Campbell
threatened to expose Pizzuto -- lest we forget that homosexuality was a crime in those days -- the older
man panicked and opted for an extreme solution to the problem.
The evidence was incontestable as it was grisly: a bloodied wooden chopping board, and the remains of
Campbell's boots and clothes, uncovered by divers in the vicinity. Pizzuto spent the rest of his life in the
mental hospital.

The Maltese eNewsletter is distributed FREE of charge. To advertise on this journal is also g

This magazine is not falished for any financial gain. Our aim is to promote Malta and its cultu

andis read by thousands of subscribers all over the world. It will be nice to hear fymmwith
some feedback to give us impetus to keeiggoing. The first edition was published in 2015

12



https://lovinmalta.com/author/Teodor
https://www.google.com.au/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjD9pWQjO3ZAhUF6LwKHbrxBfgQjRwIBg&url=https://en.wikipedia.org/wiki/Malta_Dockyard&psig=AOvVaw3mwYb88SyD_ShLdab4mVIb&ust=1521160835875417

